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Investors Group Financial Services Inc., I.G. Insurance Services 

100-1113 Jade Court,Thunder Bay, On P7B 6M7 
Ph.(807) 345-6363         Cell(807) 474-7633 
Fax (807) 345-0741        Toll Free (888) 303-5634 
 
john.walas@investorsgroup.com 
 
  *License Sponsored by The Great-West Life Assurance Company 

Canadian Polish Congress 
Kongres Polonii Kanadyjskiej 

 
P.O. Box 10181 

Thunder Bay, On 
P7B 6T7 

 
    Prezes H. Bystrzycki 
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434 N. Edward Str.     225 Camelot Str. 
807-577-115   807-344-4041 
 
109 Regina Ave.      HEAD OFFICE– 425 S. Syndicate Ave. 
(Dawson Heights Plaza)              807-622-6411 
807-767-1101            Fax -807-622-3225 

 

SECURITY SYSTEMS 
AND  

DEADBOLT 

Royal Canadian Legion  
Polish Veterans  Br. 149 

730 Simpson Street  
 

Catering in two halls from 40 to 350 
persons: weddings, anniversaries, shags and 

showers. Ideal place for meetings. Air-
conditioning, ample parking.  

 
For booking call 623-0543  

12 noon -5pm - Monday to Friday 

636 636   
W Arthur StW Arthur St  

577577--62216221  

Ten kupon upoważnia do  
bezpłatnej gry  

w kręgle dla Ciebie i do 3  
z Twoich znajomych. 

Komplement od Galaxy Lanes 
(Wypożyczanie butów  

nie włączone.) 
 

Upoważnione przez -Ted Ciotucha 
(Kupon wygasa z dniem 31 sierpnia, 
2011) 
 

Mówimy po polsku 
www.galaxylanes.ca  

This one use coupon entitles  
you to a free game of bowling for 
you and up to 3 of your friends 
compliments of Galaxy Lanes. 

(Shoe Rental Not Included) 
 
 
 
 
 
 

Authorized By: ___Ted Ciotucha ___ 
(Offer expires August 31st, 2011) 

270 Bay Street 
Thunder Bay, Ont  

P7B 1R5 
807-343-5750 

Odpowiedż 
 
Panowie Adam i Marcin 
kłamią, a pan Grzegorz 
mówi prawde. 
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Nieruchomości◄ 
Komercjalne 

Spory Prawne◄ 

►Prawo   
    Korporacyjne 
►Testamenty i Spadki 

B. PAUL JASIURA 
Polski Adwokat, Radca Prawny i Notariusz 

Tel. 625-8881 

SURVEILLANCE 

149 Morrow Rd. MURILLO, ONT POT 2GO 
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    Stowarzyszenie Polskich 
Kombatantów 

   w Kanadzie Koło Nr. 1 
    Royal Canadian Legion 

Polish Combatants 
              Branch No. 219 

                  209 N. Cumberland Street, Thunder Bay, Ont.  P7A 4N2 
                   Office- 345-186l, Kitchen -344-7842, Fax -346-4408 
 

Wynajem hali na wesela, shags, bankiety, do 324 gości 
Sprzedaż Pierogów, Gołąbków w  każdą środę od 9:00 rano do 17:00  

Bar Otwarty - 4 dni w tygodniu.  
W każdy Piątek orkiestra od 21:00 - 1:00  

Wstęp wolny od opłat - Wszyscy mile widziani. 

Polish Alliance of Canada Br.19 
ZPwK Grupa 19 
102 S. Court Street 

   Thunder Bay, Ont 
Office -807-344-3772, Kitchen 345-1166 

Wynajem Sali. 
 

Każdy Piątek 
sprzedaż 

pierogów i 
gołąbków 

Obiady (Lunch)- 
11:00AM-2:00PM 

brianboreal@shaw.ca 

gregboreal@shaw.ca 
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Nie ma chrztu bez wody 
15 maja 1977 roku, po wielu trudnościach 
i po wieloletnich oczekiwaniach na 
pozwolenie budowy kościoła, odbył się 
wreszcie długo oczekiwana konsekracja 
świątyni w Nowej Hucie-Bieńczycach. 
Na uroczystościach w mieście, gdzie 
według założeń władz komunistycznych 
nie miało być miejsca dla Boga, przybyło 
kilkadziesiąt tysięcy osób. Stali oni 
cierpliwie kilka godzin mino nieustannie 
padającego ulewnego deszczu. Kardynał 
Karol Wojtyła dodawał im ducha 
słowami: "Konsekracja to jakby chrzest, a 
gdzie jest chrzest, tam musi być i woda". 
 
Mała dziewczynka rozmawiała z 
nauczycielem o wielorybach. 
Nauczyciel twierdził, że jest fizyczną 
niemożliwością, by wieloryb mógł 
połknąć człowieka. Pomimo, że jest taki 
wielki, jego gardło jest zbyt wąskie. 
Dziewczynka upierała się, że przecież 
Jonasz został połknięty przez wieloryba. 
Zirytowany nauczyciel powtórzył, że to 
fizycznie niemożliwe. Dziewczynka 
powiedziała: 
- Gdy będę w niebie zapytam o to 
Jonasza. 
Nauczyciel spytał: - A jeśli Jonasz 
poszedł do piekła? 
Odpowiedziała: - Wtedy pan go zapyta. 
 
Pani na lekcji biologii pyta:  
- Jasiu, powiedz mi ile pies ma zębów.  
- Pies - odpowiada Jaś - ma cały pysk 
zębów.  
 
- Tatusiu, czy mama na pewno wraca tym 
pociągiem?  
- Nie gadaj tyle, tylko rozkręcaj szybciej 
szyny.  
 
- Jasiu, dlaczego chodzisz z brudnymi 
uszami?  
- Innych nie mam proszę pani.  
 
Reporter na ulicy pyta przechodnia:  
- Pali Pan ?  
- Palę.  
- Wie Pan, że to niezdrowe?  
- Wiem  
- Ile Pan ma lat ?  
- Sześćdziesiąt. 
- Od jak dawna Pan pali?  

- Zacząłem już w wieku dwunastu lat.  
- Proszę Pana. Czy zdaje Pan sobie 
sprawę, że gdyby Pan te pieniądze, które 
przez ten czas, który Pan pali i wydał na  
papierosy, zaoszczędził. To teraz 
przykładowo kupiłby Pan za nie np. tego 
Mercedesa  SLK, który tam stoi.  
- A Pan pali?  - Nie.  
- A ma Pan taki samochód?  - No... nie 
mam.  
- No widzi Pan. A ja palę i to jest mój 
Mercedes.  
 
Przychodzi facet do lekarza i mówi:  
- Panie doktorze, wątroba mnie strasznie 
boli!  
- A pije pan wódkę??? - pyta lekarz.  
- Piję, ale nie pomaga.  
 
- Pani mąż wygląda w tym nowym 
ubraniu wyśmienicie! 
- To nie jest nowe ubranie, to jest nowy 
mąż. 
  
 Rozmowa dwóch kumpli: 
- Powiedz Karol, kto cię poznał z twoją 
żoną?  - To był przypadek, nawet nie ma 
kogo winić. 
Tato - pyta syn Masztalskiego - co to jest 
hipopotam?  
- To jest taka zwariowana ryba.  
- Ryba? Przecież on żyje na lądzie.  
- Na tym właśnie polega jej wariactwo.  
 
Wiesz - pado kolega do kolegi - kobieta 
to jest jak ten anioł stróż. Po ślubie to ten 
anioł furgo do nieba, a kole ciebie to ino 
ten stróż zostanie. 
 
Pado rechturka do Zeflika: 
- Zeflik, wymień mi pięć zwierząt  we 
Afryce. 
Zeflik myśli i po chwili pado: 
- Trzi lwy i dwa elefanty. 
 

 
Żydowskie kawały 

We Lwowie mawiano: 
- Kiedy żona otrzymuje nazwisko męża? 
- W dniu ślubu. 
- A kiedy mąż otrzymuje nazwisko żony? 
- W przededniu bankructwa. 
 
Spotyka się pewnego dnia dwóch Żydów. 
- Mój syn się wychrzcił - oznajmia jeden 
z nich. 
- I co ty na to? 
- No cóż, żaliłem się przed Panem 
Bogiem... 
- I co On ci powiedział? 
- Powiedział: "Mój Syn także się 
wychrzcił. Więc zrób to samo, co Ja..." 
- A mianowicie? 
- "Sporządź Nowy Testament!" 
 
W przedziale kolejowym siedzi Żyd, 
który co pewien czas wybucha śmiechem, 
a po chwili macha  ręką, jakby odganiał 
natrętną muchę. 
Zapytany przez współpasażera o 
przyczynę tak dziwnego zachowania, 
odpowiada: 
- Co w tym dziwnego? Nudzę się, więc 
sam sobie opowiadam dowcipy. Jednak 
po chwili przypominam sobie, że to stary 
kawał, i macham lekceważąco ręką… 
 
Dawno temu rosyjski Żyd odwiedził 
swoją rodzinę w Izraelu. Przed powrotem 
do Krainy Sierpa i Młota umówił się z 
nimi, że listy pisane przez niego 
niebieskim atramentem będą oznaczały, 
że wszystko w porządku, a te pisane 
zielonym oznaczać będą, że ma 
problemy, lecz boi się o nich pisać. 
Pierwszy list przychodzi do Izraela już po 
paru tygodniach i jest napisany... 
niebieskim atramentem. Pierwsze zdanie 
brzmi: 
"Żyje się tu wspaniale, niczego nam nie 
brakuje i wszystko można kupić. No 
może za wyjątkiem zielonego 
atramentu..." 
 

UŚMIECHNIJ SIĘ  
HUMOR 

-HOMEMADE POLISH 
SAUSAGES 

-KIELBASA,SMOKIES 
-PEPPERETTES 

-BEEF JERKY 
-SLAB BACOM 

-BREAKFAST AND 
HAM SAUSAGES 

-MEAT TRAYS 
AVAILABLE! 

605 
SIMPSON 
STREET 

THUNDER 
BAY, ONT. 
623-5610 
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The best selection of AAA steaks in town! 
Tom’s Ham & Garlic Kielbassa            Meat & Cheese Trays 
Texas Style Beef Brisket    Beef on a Bun 
NW Ontario Beef, Pork, Lamb & Bison           Granny’s 
Chicken      
282 Bay Street,  Thunder Bay, Ontario   P7B 1R8    

   (807) 344-9501 “in the heart of Little Finland”    
www.baymeats.com                         

Olga’s Parcels 
Paczki  

 

Paczki –Sea & Air (Paczki Lotnicze i Morskie) 
Courier Service, (Doręczenie do adresata) 
Money Transfers (Przelewy Pieniężne) 
 
We deliver to: Poland, USA, Ukraine, Belarus, Moldova, 
Lituania,Latvia,Georgia,Estonia,Azerbaijan, Kazakhstan, Kirgizstan, 
Uzbekistan  Baltic countries & Central Asia. 
Authorized agent for MEEST CORPORATION INC. 
Call: OLGA  807-473-4631 (Thunder Bay, Ont. Canada) 

www.reymontfoundation.com 

CHARITABLE  
FOUNDATIONS OF  
CANADIAN POLISH 

CONGRESS  

 Każdego roku 
kalendarzowego Fundusz 
Wieczysty Milenium przyznaje 
stypendia dla osób i organizacji, 
takich jak instytucje 

edukacyjne, instytucje kultury, organizacje 
społeczne i młodzieżowe i dla autorów 
opublikowanych książek, które dotyczą 
Polski lub spraw Polonijnych. Informacje na 
temat kryteriów, terminów składania 
wniosków, oraz formularze wniosków 
można znaleźć na tej stronie internetowej w 
sekcji Podania o Stypendia. 
Podania na stypendium dla studentów 
Podania na stypendium dla organizacji 
Podania na stypendium dla szkół 
Podania na stypendium dla pilotów 
www.millenniumfund.ca 

Each calendar year the Canadian Polish 
Millennium Fund awards grants to 
individuals and organizations such as 
educational institutions, cultural institutions, 
social and youth organizations and authors 
of published books which deal with Polish 
and/or Polonia matters.  Criteria 
information, application deadlines and 
applications can be found on our website.   

The Adam Mickiewicz 
Foundation 
 
Established in 1956. 
Applications from 
individuals are accepted 
once a year.  
Deadline: August 15. 

Applications are  available from Dr. Anna 
Paudyn, tel. (416) 243-8984, e-mail: 
arpaudyn@rogers.com. 

 

General requirements: Polish descent, 
Canadian citizenship or permanent resident 
status, successful completion of one year of 
university, good grades, active participation 
in the life of Polonia, financial need. 
Completed applications together with 
official academic transcript, one academic 
reference, letter of reference from 
organizations listed in the application form, 
and tax return information should be sent to: 
Dr. Anna Paudyn, The Adam Mickiewicz 
Foundation, 61 Richview Rd., Apt. 2102, 
Toronto, Ont. M9A 4M8. 

 
Nostalgia 
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New  Year’s E ve Party 
 

Polish Alliance of Canada Br 19 
102 S. Court Street 

   344-3772 
 

D ecem ber 31, 2011 
 

Symposium 6:00pm  Supper 7:00pm   
Dancing 9:00pm - 3:00am 
Tickets-$60.00 per person 
 
Zespół z Krakowa  “Siwy Dym” zobacz: www.siwydym.krakow.pl 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Historia zespołu 
Zespół Siwy Dym pierwsze imprezy obsługiwał już w 1994 roku. Początkowo pod nazwą "Nutka" zespół występował w składzie: 
Artur - wokalista, gitara elektryczna  
Artur - wokalista, gitara basowa  
Jacek - instrumenty klawiszowe  
W roku 1996 odszedł z zespołu Artur (wokalista, gitara elektryczna), a pojawiła się Edyta (wokalistka). Zespół zmienił wtedy nazwę 
na Siwy Dym. 
Od tego czasu powiększaliśmy swój repertuar. Zmienił się sprzęt, na którym gramy, zmienili się także ludzie. 
Szczególnie zmieniały się w zespole wokalistki, które ze względu na nieprzeciętną urodę i talent (tradycja utrzymana do dziś) 
kontynuowały karierę solową. Po Edycie w zespole występowała Monika, Gabrysia, a następnie (od 2005 do dnia dzisiejszego) 
Nikola. 
Obecny skład: 
NIkola - od najmłodszych lat brała udział i wygrywała liczne konkursy i festiwale. Udział w wielu popularnych programach 
telewizyjnych przyniósł jej prócz wysokich nagród możliwość współpracy z kilkoma gwiazdami polskiej sceny muzycznej.  
Artur - od 15 lat występuje na rynku muzycznym, były perkusista, obecnie gitarzysta basowy, konferansjer, wokalista. Przygrywa 
także na akordeonie.  

Jacek - klawiszowiec (pianista) w branży od 20 lat, gra na klawiszach od zawsze, 
specjalizuje się w aranżacjach i stylach instrumentalnych.  
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OGŁOSZENIA I ŻYCZENIA 

Kongres Polonii Kanadyjskiej Okręg Thunder Bay 
serdecznie zaprasza całą Polonię 
do udziału w akademii z okazji 

93 Rocznicy Odzyskania przez Polskę 
Niepodległości 

Akademia odbędzie się  w sali Stowarzyszenia Polskich 
Kombatantów 

209 N. Cumberland St. 
w niedzielę, 13 listopada o godzinie 17:00 

Po części oficjalnej przewidziany jest poczęstunek. 
Zostanie też wyświetlony film p.t. „Generał Nil” 

*** 
Zarząd KPK O/Thunder Bay 

informuje, że zapowiadany kilka miesięcy temu 
 konkurs „Miss Polonia” 

został odwołany za względu na małą ilość 
zgłoszonych kandydatek. 

*** 
Ze względu na niewielkie zainteresowanie rodziców 

Szkółka Polska 
nie będzie w tym roku reaktywowana. 

Koło Przyjaciół Fundacji Jana Pawła II 
W Toronto 

156 Enfield Place, Suite 2110, Mississauga, On 
L5B 4L8 

 
ZAWIADOMIENIE 

 
Do członków Koła Przyjaciół Fundacji Jana 

Pawła II w Toronto i do wszystkich zainteresowanych Fundacją 
Jana Pawła II w Rzymie.  
 
Wtorek, 15 listopada 2011 roku odbędzie się roczne zebranie 
Koła Przyjaciół Fundacji Jana Pawła II na sali parafialnej przy 
kościele Sw. Kazimierza przy 156 Roncesvalles Avenue o 
godzinie 7:45 wieczorem. Przed zebraniem będzie odprawiona 
Msza Święta  o godzinie 7:00 wieczorem. 
 
W czasie zebrania wysłuchamy wspomnień z uroczystości XXX 
lecia Fundacji, które odbyły się w dniach 22, 23, 24 października 
w Rzymie.  
Do nabycia bardzo ciekawy album BEATUS Jan Paweł II. 
 
W czasie zebrania będą sprawozdania prezesa, księgowego Pana 
Bohdana Kopij I prawnika Fundacji Pana Mecenasa Waltera 
Lalka.  
Po sprawozdaniach dyskusja I wybory na rok 2012. 
Wszyscy członkowie proszeni są o punktualne przybycie. 
 
Danuta Warszawska 
Prezes Koła Przyjaciół Fundacji Jana Pawła II w Toronto 

Grupa 19 ZPwK przypomina, że zebrania 
miesięczne odbywają się w drugą niedzielę 
każdego miesiąca o godzinie 14:00. (za wyjątkiem 
miesięcy czerwiec, lipiec i sierpień) 

Następne zebranie miesięczne odbędzie się 13 listopada, 
prosimy bardzo o liczne przybycie. 
 
Józef Chudy 
Prezes 

St. Casimir’s 5th Annual Fundraising 
Dinner 
 
Sunday December 4, 2011 
Royal Canadian Legion Polish Br. 149 
730 Simpson Street Thunder Bay 

Symposium 5 p.m. Supper 6 p.m. 
Adult Tickets $20.00 each Children 10 and under 
$10.00 each 
Tickets available at the Legion 623‐0543 or at the 
Church 623‐3916 
Come out and enjoy a delicious meal and Support the 

In Flanders Fields  
 

By: Lieutenant Colonel John 
McCrae, MD (1872-1918)  

Canadian Army  
In Flanders Fields the poppies 

blow  
Between the crosses row on row,  

That mark our place; and in the sky  
The larks, still bravely singing, fly  
Scarce heard amid the guns below.  
We are the Dead. Short days ago  

We lived, felt dawn, saw sunset glow,  
Loved and were loved, and now we lie  

In Flanders fields.  
Take up our quarrel with the foe:  

To you from failing hands we throw  
The torch; be yours to hold it high.  

If ye break faith with us who die  
We shall not sleep, though poppies grow  

In Flanders fields.  
 

http://www.flandersfieldsmusic.com/ 
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KRZYŻÓWKA 


